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I Polka Csardas Rumba

9:00
-  

10:00

Tagesstart mit Fusion
Sia & Nate

Feldenkrais
Christine

Morgensingen
Nicole

10:15
-  

11:45

Baskisches & Irisches
Paolo & Catherine

Montferrines             
Vincent

Walzer Rueda
Dodo

12:00
-  

13:30

Einführung Bal Folk
Georg & Catherine

Kunst & Tanz
Debora

Einführung Fusion
Tian & Eli

14:30
-  

16:00

Zwiefache
Florian & Michelle

Mittags-Bal
mit Firletanz

Fusion Mixed Levels 
Sia & Nate

16:15
-  

17:45

Irish Dance
Christine & Jörg

Emmentaler Tanzchilbi
Sabine & Christoph 

Scottish Swing Fusion  
Johanna & Martin

18:00
-  

19:00

Antara & Stretch
Christine

Biodanza
Ariane

Tanzen für Gross & Klein 
Esther & Geert

20:30 Show
21:00 Bruno et Maria
Bal Folk CH

21:15 Duo Temps libres
Bal Folk BE / CH

23:00 Le Driadi  
Bal Folk IT

23:15 Duo Edentia
Bal Folk FR

danach Bœuf / Jam

Dom Special
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21:15 Linedance in Fusion

22:30 Fusion Social 
DJane Honeyriver

Polka Csardas Rumba
9:00

-  
10:00

Luna Yoga
Rita

10:15
-  

11:45

Danses occitanes
Groupe Fresquel

ContacTango                           
Heiner & Heike

Linedance in Fusion
Andika

12:00
-  

13:30

Baskisches & Irisches
Paolo & Catherine

Flow im Bal Folk 
Debora

Blues Waltz
Dodo

14:30
-  

16:00

Spiraldynamik & Bal Folk
Sönke & Simone

Einführung Fusion
Sia & Nate

Tänze der Roma
Franziska

16:15
-  

17:45

Tanzfusion Tibet-
Schweiz Ngodup

Einführung Bal Folk
Beat & Dorothea

Tanzreise durch die 
Welt  Francis

18:00
-  

19:00

Fusion Chor
Simone & Fiona

Biodanza
Ariane

Wohlfühllabor
Melanie & Anselm

20:30 Show
21:15 Biskaya Quartett
Bal Folk CH

21:30 Duo Temps libres
Bal Folk BE / CH

23:15 Duo Lôbálü  
Bal Folk CH

23:30 Liolà Quartett
Bal Folk IT / CH

danach Bœuf / Jam

21:15 East-West Fusion

22:15 ContacTango

23:15 Fusion Social
DJane Catmosph  re
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Legende:

   Mätteli mitnehmen 
    emmener matelas de yoga

Workshops zum Festival-Motto
 ateliers sur le thème du festival

Live Musik 
musique live

Für die ganze Familie 
 pour toute la famille

für Fortgeschrittene
ateliers avancés*
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Polka Csardas Rumba
9:00

-  
10:00

Achtsame Bewegung
Christine

Luna Yoga
Rita

Morgensingen
Nicole

10:15
-  

11:45

Scottish Variationen 
Giovanni

Einführung Fusion
Tian & Eli

Forró Einführung
Gwen

12:00
-  

13:30

Mazurka
Catherine & Georg

Scottish Swing Fusion
Johanna & Martin

Forró Mixed Levels
Gwen

14:30
-  

16:00

Einführung Bal Folk
Florian & Michelle

Fusion Mixed Levels
Sia & Nate

Open Space
Tian

16:15
-  

17:45

Von den Berbern bis zum 
Nil Brigitte & Stefanie

Irish Ceili
Beat & Dorothea

Co-Leading und Rollen-
tausch Giovanni

18:00
-  

19:00

Mener et suivre
Chloé & Gilles

Fusion Chor
Simone & Fiona

Kinder-Bal 
mit The Gardeners

20:30 Show
21:15 Cornio
Fusion Bal IT

21:30 Autour de Bâle
Bal Folk CH

23:15 Zéphyr Combo
Bal Folk CH

23:30 Firletanz
Bal Folk DE

01:30 Duo l‘Hêtre 
heureux  Bal Folk FR

danach Bœuf / Jam

21:30 Nordafrika-Mix

22:30 Fusion Social
DJane Catmosph  re
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Polka Csardas Rumba
9:00

-  
10:00

Sacred Dance
Franziska Schmid

Sing in den Tag
Janna & Nadine

Ruhige griechische 
Tänze Gabriella

10:15
-  

11:45

Tanzfusion Tibet-
Schweiz Ngodup

Bretonisch                           
Hélène-sur-la-jetée

Dynamische griechische 
Tänze Gabriella

12:00
-  

13:30

Von den Berbern bis zum 
Nil Brigitte & Cornelia

Tänze der Romandie
Vincent & Kim

Streetdance
RaZzamataZz Dance Crew

14:30
-  

16:00

Fusion für alle
Sia & Nate

Bal: Vertanzt Orchester
Christoph & Musizierende

Verspieltheit in Bal Folk 
& Fusion Maya & Fred

16:15
-  

17:45

Congo de Captieux
Sönke & Maria

ContacTango                           
Heiner & Heike

Tanzreise durch die 
Welt  Francis

18:00
-  

19:00

Wohlfühllabor
Melanie & Anselm

Vivre « Vertanzt » toute 
l’année Chloé & Gilles

Parola al Canto
Elisa

20:30 Get together
21:00 Hélène-sur-la-jetée 
Fest Noz, Bal Trad FR

21:15 Bailenga
Bal Folk IT

23:00 Grand Balthazar
Bal Folk CH / FR / EUS

23:15 Liolà Trio
Bal Folk IT / CH

01:15 Duo Edentia
Bal Folk FR

danach Bœuf / Jam

Dom Special
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21:30 ContacTango

22:30 Fusion Social 
DJane Honeyriver
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 im/en Emmental

  17. -2O.
    Juli 2O25

  zum Mittanzen
Festival

pour danser
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Bureau du festival premier point de contact pour infos, billets d‘entrée, dépôt d’objets 
de valeur, recharge d’appareils électroniques. Horaire: 8 - 21h, lundi 9 - 12h
Parking à coté du site du festival, 7 CHF par jour (valable jusqu‘au lendemain 11h). Camping-
car/caravane 16 CHF par jour. Prière de se garer uniquement sur les places indiquées !

Parking vélos zones signalées à l‘entrée du site
Camping ouvert jusqu’au lundi 21 juillet à 12h
Dortoirs 18 CHF par nuit, lundi ouvert jusqu‘à 11h. Housses pour l‘oreiller à prendre au bureau
Petit-déjeuner au village de 8 - 10h, pour 10 CHF
Cantine sur le site du festival, déjeuner et dîner à partir de 18 CHF. Menu végétarien 
disponible. Horaires: 12h30 - 14h30 / 18h30 - 20h30
Petite restauration non-stop (café et croissants par ex) au bar
Les boissons sont vendues au verre. Gobelet 'Vertanzt' à 5 CHF (dépôt)

Paiement à la cantine et au bar par espèces, par TWINT ou avec la carte de consom-
mation Vertanzt. Au bureau du festival et à la tente d‘information également par carte
Tente d‘information à l‘entrée Poste sanitaire, bureau des artistes et merchandising

Achtsame Bewegung Füsse aktivieren, Körper ausrichten, Bewegung 
neu erleben. Redécouvrir le mouvement, aligner le corps, activer les pieds
Antara Starke Mitte, klare Haltung
Un centre fort, une posture claire
Atelier d‘animateur ·rice Entdecke und Entfalte deine Möglichkeiten als 
Kursleiter:in. Un espace exploratoire pour faire grandir ta posture pédagogique
Baskisches & Irisches Sept Sauts & Hornpipe (alle Niveaus)
Sept Sauts & Hornpipe - pour tous les niveaux
Biodanza Tanzend sich gut und verbunden fühlen
Se sentir vivant, relié à soi, aux autres et à la vie !
Blues Waltz Walzer, aber anders! La valse, oui ! mais autrement
Bretonisch Kost ar c‘hoat, Avant-deux-de travers und weitere Tänze
Kost ar c‘hoat, Avant-deux-de travers et autres danses bretonnes
Circle Songs Zusammen singen und die Stimmen verweben
Tisser harmonieusement les voix, fusionner les sonorités
Co-Leading und Rollentausch Mal du, mal ich - und gemeinsam schaffen wir es sowieso!
Co-leading et échange de rôles, objectif ensemble !
Congo de Captieux Tanz zu viert aus der Gascogne mit feinen Interaktionen
Danse de Gascogne à quatre avec de subtiles interactions
ContacTango Eintauchen in die Verbindung von Tango und Contact Improvisation
Alliance du tango et de la danse improvisation contact 
Danses occitanes Traditionelle Tänze aus Südfrankreich zu lebendiger Musik
Danses de l‘Albigeois, du Quercy et du Rouergue sur musique vivante
Dynamische griechische Tänze Mitreissende Energie, Rhythmus, Gemeinschaftsgefühl
Danses grecques dynamiques, énergie, rythme, esprit de groupe
Einführung Bal Folk Einfache Reihen-, Kreis- und Paartänze
Introduction aux danses faciles en lignes, en cercle et en couple
Einführung Fusion Kreatives Erkunden zwischen diversen Tanzstilen
Introduction Fusion, exploration créative divers styles de danse
Emmentaler Tanzchilbi Lokal verwurzelt - entstaubt, frisch, fröhlich, frei 
Enraciné localement - Dépoussiéré, frais, joyeux, libre
Feldenkrais Bewusstheit durch leichte Bewegung
Légers mouvement, conscience du corps
Flow im Bal Folk Individuellen und kollektiven Tanzfluss erleben
Vivre le flux de la danse individuelle ou collective
Forró  Brasil! Musik, Tanz und Kommunikation zugleich
Brésil ! Allier la musique, la danse et la communication
Fusion Chor Schweiz trifft Georgien und Zentralafrika mit «Stimmverwandt»
Chœur fusion, rencontre Suisse Géorgie et Afrique centrale avec «Stimmverwandt»
Fusion Mixed Levels Erlebnisse vertiefen, Erfahrungen erweitern (alle Niveaus) 
Approfondir le vécu, élargir l’expérience (tous niveaux)
Fusion für alle Fusion… ganz einfach! Fusion... tout simplement!
Irish Ceili Der lebendige irische Gesellschaftstanz. La danse sociale et vive d‘Irlande
Irish Solo Dance Präzision, Fussarbeit, Sprungtechnik, Tempo
Précision, jeu de jambes, technique de sauts, rapidité
Kinder-Bal Singe, spiele und tanz mit uns - für Gross und Klein!
Bal des enfants : chanter, jouer et danser petits et grands !
Kunst & Tanz Kunstwerke inspirieren uns, um unsere Tänze kreativ zu gestalten
Des œuvres d‘art nous inspirent pour rendre nos danses créatives
Linedance in Fusion Choreographiertes Fusion-Tanzen mit der Line-Dance Spezialistin
Danse fusion en ligne chorégraphiée avec une spécialiste !
Luna Yoga Stärkt dein Bewusst- und VerbundenSEIN, belebt die Körpermitte (alle Niveaus) 
Être conscient, être relié, vitaliser son centre corporel
Mazurka Der romantische Paartanz im Bal Folk. La danse de couple romantique du Bal Folk
Mener et Suivre Spielerisches Erforschen der Dynamik von Führen und Folgen
Jouer avec la dynamique de mener et de suivre
Montferrines Oft unbekannt, da selten getanzt: ein traditioneller CH-Tanz neu entdeckt
Redécouverte de la danse traditionnelle de Suisse Romande
Morgensingen Von der Stimme getragen im Tag ankommen
Chant le matin, entrer dans la journée, porté·e par sa voix
Open Space Freiraum für Tanzinteressen – das Programm entwickelt sich spontan
Espace libre pour les intéressés·es - programme spontané
Parola al canto Italienisches Folk Circle Singing vom Arbeitersong bis zum Wiegenlied
Circle song italien, des berceuses aux chants de travail
Pflanzenfusion Naturbegegnung Inspirationen aus der Welt der Pflanzen rund ums
Festivalgelände. Inspirations végétales autour du site du festival 
Ruhige griechische Tänze Sanft fliessende Inselwelt. Douceur des archipels grecs                                    
Sacred Dance Tanzend Körper und Herz begrüssen. Accueillir le corps et le cœur en dansant
Scottish Swing Fusion Scottisch mit einer Prise Lindy Hop
Mettez du Lindy Hop dans votre scottisch!
Scottish Variationen Kreative Variationen zu klassischen Figuren
Variations créatives des figures classiques de la scottish
Sing in den Tag Körper und Stimme wecken
Éveiller le corps et la voix, saluer la journée en chantant
Spiraldynamik und Balfolk Von der Begegnung zur echten Verbindung
De la rencontre à la connexion réelle
Streetdance Coole Moves von der Strasse für deinen Style
Enrichir son style avec des mouvements cools de la rue
Tagesstart mit Fusion Improvisation und verspielte Freiheit
Début de journée Fusion : improvisation ludique et liberté
Tanzen für Gross & Klein Spass und Bewegung für die ganze Familie
Amusement et mouvement pour toute la famille
Tanzfusion Tibet-Schweiz Ganzheitliche Tanzmischung zweier Kulturen
Le mélange particulier de deux cultures
Tanzreise durch die Welt Eintauchen in die Tanzkultur entfernter Orte
Plonger dans la culture de la danse de lieux lointains
Tänze der Roma Stete Wiederholungen schaffen das Besondere
Les danses Roms: répétitions constantes, expérience singulière
Tänze der Romandie Eine Tanzreise von Genf nach Fribourg
Voyage dansé de Fribourg à Genève
Verspieltheit in Balfolk und Fusion Verbindung UND Freiheit - das Spiel und die Freude im
Tanz entdecken! Connexion ET liberté - jeu et joie dans la danse !
Vertanzt Orchester Alle können mitspielen! Tout le monde peut se joindre à l‘orchestre ! 
Vivre « Vertanzt » toute l’année Integriere dein «Vertanzt 2025» zum Mitnehmen in den
Alltag. Intégrer les pépites du week-end et ancrer les expériences dans ton quotidien
Von den Berbern bis zum Nil Was das Becken alles kann...!
Des Berbères au Nil : ce que le bassin peut faire !
Walzer Rueda Das ultimative Gruppenerlebnis im 3/4-Takt
L‘expérience collective ultime sur un rythme 3/4
Wohlfühllabor Erforsche dein Wohlbefinden zwischen Distanz, Nähe und Begegnung
Laboratoire du bien-être : entre distance, proximité et rencontre
Zwiefache Paartänze aus Süddeutschland mit zahlreichem Taktwechsel
Danses de couple d’Allemagne avec fréquents changements de rythme

Ein grosses Dankeschön an all die Leute aus Röthenbach und Umgebung sowie alle 
Künstler:innen und Helfer:innen, die mit ihrer Unterstützung dieses Festival ermöglichen!
Un grand merci à toutes les personnes de Röthenbach et des environs ainsi qu‘à tous les artistes et 
bénévoles qui rendent ce festival possible grâce à leur soutien !

Merci !

Festival-Büro Erste Anlaufstelle im Dorf für allgemeine Infos, Tickets, Wertsachendepot, 
Akku-Aufladestation. Öffnungszeiten: 8 - 21 Uhr, am Montag 9 - 12 Uhr
Parkplätze beim Festivalgelände 7 CHF/Tag (bis Folgetag 11 Uhr). Caravans 16 CHF/Tag 
nach Vorreservierung. Bitte nur gekennzeichnete Parkplätze benutzen!
Veloparkplatz Gekennzeichnete Bereiche am Gelände-Eingang
Campingplatz steht bis Montag, 21. Juli um 12 Uhr zur Verfügung
Schlafsaal 18 CHF/Nacht, Montag offen bis 11 Uhr. Kissenbezüge im Büro holen
Frühstück von 8 - 10 Uhr im Dorf, für 10 CHF
Kantine beim Festival bietet Mittag- und Abendessen ab CHF 18 (immer auch vegi)
Offen von 12:30 - 14:30 Uhr und 18:30 - 20:30 Uhr
Zwischenverpflegung (Kaffee & Gipfeli etc.) jederzeit an der Bar
Getränke im Offenausschank an der Bar im «Vertanzt»-Becher (CHF 5 Depot) 
Bezahlen in Kantine und Bar mit Bargeld, TWINT oder Vertanzt-Konsumationskarte. Im 
Festival-Büro und beim Infozelt auch mit Debit- & Kreditkarten

Infozelt (Festivaleingang) Sanitätsposten, Künstler:innenbüro und Merchandising
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Detailliertes 
Programm:

Programme 
détaillé: 

Herzlichen Dank an alle Sponsor:innen für die wertvolle Unterstützung! 
Un grand merci à tous les sponsors pour leur précieux soutien! 

Sach-Sponsoren | Sponsors de matériaux

Beneficence Partner 
Partenaire bénéficence

Lokalsponsoren | Sponsors locaux

Vertanzt 
nächstes 
prochain 16.–19. Juli 2026

«Vertanzt bleibt Vertanzt» - Edition


